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Introduction
What this guide will tell you

Obtaining a Japanese driver’s license is essential for all foreigners planning to stay and drive in Japan for 

more than a year. Make sure you have all of the necessary documents before proceeding with each step. The 

entire process takes time and a lot of patience.

! If you need to switch your overseas driver’s license into a Japanese driver’s license, you should do so 

as early as possible--well before your international driving permit expires--or you may risk not being able to 

drive for some time.

! The following guide should help make the process easier and aims to help you complete the entire 

process on your first attempt, but it will not guarantee that you will pass any of the necessary tests. As with 

any guide, the actual process may be different. Always be ready in case things do change.

! Note: If you do not possess a valid driver’s license from your home country, then you must go 

through the process of obtaining a Japanese driver’s license exactly as Japanese citizens do. It requires 

mandatory classes that can cost more than ¥200,000. This guide is meant for foreigners living in Ibaraki 

Prefecture who already have a valid driver’s license from their home country.

! Note 2: Please be aware that this guide does not guarantee that you will be able to obtain a Japanese 

driver’s license successfully.

Credits
Who contributed to this guide

This guide has been compiled by Albert David Valderrama using the links found in this guide, advice from 

other foreigners and Japanese residents, and personal experience. Special thanks to Daniel Ready for first 

compiling the information from the articles on Alien Times.

! If you have done the licensing test recently, please contact us to help keep this guide up to date with 

any new and relevant information. Some procedures may no longer be necessary, and there may have been 

changes to the process since the latest version of this guide was released.
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Important Japanese Terms
What terms may be useful in regards to getting a Japanese driver’s license

English Kanji Hiragana Romaji

car 車 くるま kuruma

drive 運転 うんてん unten

driver’s license (card) 運転免許証 うんてんめんきょしょう unten-menkyo-shou

overseas (driver’s) license 外国免許 がいこくめんきょ gaikoku-menkyo

switching a foreign driver’s 
license to a Japanese driver’s 
license

外国運転免許証の
日本の免許証への
切替

がいこくめんきょうしょうの
にほんのめんきょうしょうへ
のきりかえ

gaikoku unten-menkyo-
shou no nihon no menkyo-
shou he no kirikae

外免切替 がいめんきりかえ gaimen kirikae

alien registration card 外国人登録証 がいこくじんとうろくしょう gaikokujin-touroku-shou

residence card 在留カード ざいりゅうカード zairyuu kaado

residence certificate 住民票 じゅうみんひょう juuminhyou

driver’s license center 運転免許センター うんてんめんきょセンター unten-menkyo sentaa

Mito Station 水戸駅 みとえき mito-eki

North Exit 北口 きたぐち kita-guchi

Kanto-Tetsudo Bus 関東鉄道バス かんとうてつどうバス kantou-tetsudou basu

Kita-Kanto Expressway 北関東自動車道 きたかんとうじどうしゃどう kita-kantou jidousha-dou

Prefectural Route 50 県道５０号 けんどうごじゅうごう kendou-gojuu-gou

National Route 6 国道６号 こくどうろくごう kokudou-roku-gou

Ibaraki Prefectural Office 茨城県庁 いばらきけんちょう ibaraki-ken-chou

registered postal cash envelope 現金書留 げんきんかきとめ genkin-kakitome

test 試験 しけん shiken
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English Kanji Hiragana Romaji

going slowly 徐行 じょこう jokou

stop (command) 止まれ とまれ tomare

straight ahead 真っ直ぐ まっすぐ massugu

middle 真ん中 まんなか man-naka

left 左 ひだり hidari

right 右 みぎ migi

up 上 うえ ue

down 下 した shita

red 赤い あかい akai

yellow 黄色い きいろい kiiroi

green 緑 みどり midori

blue 青い あおい aoi
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Translating Your Driver’s License
What to do first and foremost

All foreigners who wish to change their home country’s driver’s license into a Japanese driver’s license must 

first obtain an official translation of their driver’s license from the Japan Automotive Federation (JAF).

Necessary Items

•Physical (valid) driver’s license from your home country

•Alien Registration Card / Residence Card

•Application form for Japanese Translation of foreign driver’s license

•Money

Translation at the JAF Branch

The JAF Branch of Ibaraki is located in Mito City on the southwest side of Senba Lake. The office is easily 

accessible by car on Prefectural Route-50 (a.k.a. Hexagon-50) going north from the Ibaraki Prefectural 

Government Office (a.k.a. ken-chou). They are open Monday through Friday from 09:00 to 17:30 except on 

national holidays. (It is possible to send someone else in your stead to obtain the translation by proxy.)

JAF 茨城支部: ３１０−０８５１茨城県水戸市千波町２４７５−７

(2475-7 Senba-cho, Mito-shi, Ibaraki-ken 310-0851)

At the JAF Branch, ask for a driver’s license translation. The word “translation” should suffice. They will ask 

for which country. Then you will sit down and fill out the application form (in English) while they make a 

photocopy of your home country’s driver’s license.

! A single translation will take thirty (30) minutes or less if they aren’t busy, or up to two weeks 

according to their website. They will return your home country’s driver’s license and you will pay ¥3,000. 

When they finish, they will give you the official translation (usually two sheets of paper stapled together), a 

payment receipt, and an information sheet. Then, they will explain in Japanese that you must go to the the 

licensing center between 09:00 and 10:00 on a weekday.

! Sign the confirmation of receipt, put your forms in the JAF envelope, and go about your day.
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Translation by Mail

If you are unable to visit the JAF Branch in Mito, you can apply for a translation by mail.

•Obtain an application form online, print it out, and fill it in.

•Photocopy your home country’s driver’s license, front and back, preferably in color and legible.

•Optional: photocopy your alien registration or residence card, front and back.

•Obtain a registered postal cash envelope from the post office.

•Send all items above with ¥3,380 (application fee and return postage) to the JAF Branch office listed 

above.

•Wait.

It will take approximately one week from application to delivery of your translation.
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Before the Licensing Center
What to know before going to the licensing center

All foreigners who wish to change their home country’s driver’s license into a Japanese driver’s license must 

take the traffic rules test and have a vision test conducted by the prefecture’s licensing center.

! Due to international treaties, foreigners from some countries, like the United States, must take the 

behind-the-wheel driving test. Meanwhile foreigners from other regions, like the United Kingdom, 

Australia, New Zealand, and Canada, do not have to take the behind-the-wheel driving test.

Necessary Items

•Alien Registration Card / Residence Card

•Original Residence Certificate (obtained from your city/town hall, ~¥300)

•Passport (current) and all other passports you possess

•Physical (valid) driver’s license from your home country and all other driver’s licenses you have

•Official Japanese translation of your home country’s driver’s license (see previous section)

•Two passport-style photos (3cm x 2.4cm)1

•International driving permit (if you have one)

•Certificate of original date of issue (or complete driving record) if your home country’s driver’s license 

does not have the date of issue2

•Money (for transportation, licensing fees, and lunch)

•A Japanese translator (if you cannot speak adequate Japanese)

1 Passport-style photos can be taken in small photo booths located in front of a grocery store, near city hall, 

or even at places next to the licensing center.

2 If your home country’s driver’s license doesn’t have a date of issue, you will need to provide a certificate or 
complete driving record to prove that you had driven in your home country for at least three months before 
arriving in Japan. This is very important!
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Getting to the Licensing Center

The Ibaraki Prefectural Driver’s License Center is located in Ibaraki-machi, south-southeast of the Ibaraki 

Prefectural Government Office (a.k.a. ken-chou). The Foreign Driver’s License registration window 

(Window 14) is only open Monday through Friday between 09:00 and 10:00. Nobody there speaks English.

! The licensing center is easily accessible by car, off of National Route-6 (a.k.a. Triangle-6) right next 

to the Kita-Kantou Expressway. When driving on Route-6, you will see a white Japanese road sign with blue 

font and a red half-arrow indicating the street where the licensing center is located.

! It is also accessible by bus from Mito Station’s North Exit (3rd platform); take the Kanto-Tetsudou 

Bus headed for the licensing center. The bus takes about thirty (30) minutes. (An 08:20 bus from the 

station will get you to the licensing center by 08:49. A bus departing at 08:50 will get you to the licensing 

center by 09:19.) It is the final stop on the route. (Other buses from different terminals may also be available 

from your nearby bus terminal.)

３１１−３１９７茨城県東茨城郡茨城町長岡３７８３−３

(3783-3 Nagaoka, Ibaraki-machi, Higashi Ibaraki-gun, Ibaraki-ken 311-3197)
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http://www.kantetsu.co.jp/bus/rosen/timetable/timetable/mt/05.pdf
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http://www.pref.ibaraki.jp/kenkei/a03_license/info/license_center.html
http://www.pref.ibaraki.jp/kenkei/a03_license/info/license_center.html


At the Licensing Center
What to expect at the licensing center

Registration Paperwork

At the licensing center go to Window 14 and tell them that you want to change your home country’s driver’s 

license into a Japanese driver’s license. Also tell them what country you are from, and say that it’s your first 

time there. The easiest thing to do without having to speak too much Japanese is to have all of your 

documents out in front of you; the staff should already know why you’re at their window. (If you are early, 

you can go to Window 12 for the paperwork first.)

! The staff will ask for your two passport-style photos and paste them onto a couple of forms: one has 

red print with carbon copies and the other is a green-colored card. (If they tell you to do it by yourself, one 

will need glue while the other has a pre-glued area under a white flap). They will give you a payment form 

and a fourth form asking a few simple questions in English. You will probably answer “No, I don’t” on that 

form.

! Take the forms to one of the writing booths to your left. Fill out the forms with your name (in Romaji 

and furigana reading above), your birthdate, and anything else that they ask you to write. It will include an 8-

digit “secret number” that you must make yourself.

! Then, go to the Payment Window (it would have been behind you when you were facing Window 

14). Show them the payment form (it has a hand-written “¥2,400” in a box) and pay them the fee of ¥2,400 

to take the test. (If you don’t have to take the behind-the-wheel driving test, then you may not have to pay 

this fee.) They will place ¥2,400 in stamps on your payment form.

! Return with your payment form to Window 14. At this point, they should now have all of your 

documents and all of the forms. When you’re there, don’t forget to ask for the English written test. Also 

tell them if you prefer automatic or manual for your behind-the-wheel driving test if necessary. They will 

then ask you to wait in the seating area until they call your name again. (The automatic test will allow you to 

drive only automatic-transmission automobiles, while the manual test will allow you to drive both automatic- 

and manual-transmission automobiles with your Japanese driver’s license.)
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Interview Procedure

You will be asked to do an interview about your home country’s driver’s license. Someone from behind the 

windows or behind the door will call your name and ask you to go to another window around the corner.

! The interview will be in Japanese with a few English words. If you cannot speak Japanese, bring 

someone who can translate for you. The main questions will be about how you obtained your home 

country’s driver’s license; they will ask about the steps you took to do so and what you were required to do in 

each step.

! For example, you may have to describe your driver’s education courses, when you took them, how 

long they were, how often they met, what things you learned, and if you had tests. If you took a written test to 

obtain a driver’s permit, you must also describe that--when you took it, how many questions were given, how 

many questions had to be correct to pass, etc. The same will be asked about any form of driver’s training or 

behind-the-wheel experience before taking any official licensing tests. They may then ask about your actual 

behind-the-wheel driving test in your home country--when you took it, how long it took, where you did the 

test (licensing course or city streets), what you had to do during the test, etc. Lastly, they will want to know 

how long you had to wait to get your physical driver’s license. The more detailed and thorough your answer, 

the better.

Written Test

After your interview, you will again be asked to sit and wait to take the written test. You will be taken into a 

small room (with maybe another foreigner) to take the test. The questions are very simple and rely a lot on 

common sense safety. If you have never read the rules of the road for driving in Japan, you can take a few 

practice tests online.

! For the test, you will be given an answer sheet with your name on it, a test booklet, a pencil, and an 

eraser. The examiner will explain that each number on the answer sheet corresponds to a page in the test 

booklet. There are twenty (20) in total. The examiner will then mark ten questions for you to answer (either 

odds or evens, or another combination). Each page in the test booklet will have a drawing with a statement in 

Japanese and English (for the English test). You must mark on the answer sheet whether each statement is 

True or False. Read each question carefully. They are not trick questions, but the English may seem 

confusing.

! When you finish the test, the examiner will grade it in another room. You must answer seven 

questions correctly out of ten (7/10) to pass. If you pass the test, the examiner will say so right away and ask 

you to wait again.
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Behind-the-Wheel Driving Test
What to do when taking the behind-the-wheel driving test

If you have to take the behind-the-wheel driving test, you will be asked to wait in another area: Room 2 of 

the Driving Course. If you do not have to take the behind-the-wheel driving test, you may be asked to come 

back at 13:00, after lunch, to wait for your name to be called again; you can also skip this section completely 

and go to the Final Stages.

! The waiting room is just outside the two sets of double doors under the television monitors on the 

south side of the licensing center. In that room, you will see a monitor with a few things highlighted. It will 

tell you if they will test using Foreign License Test Course A or Foreign License Test Course B. Both 

course maps are posted on the far right corner of the room when you enter. They are labeled in Japanese, 

Portuguese, Spanish, and English. Study the course and memorize it. For a turn-by-turn guide to the test 

course, please go to Appendix Two.

Pre-Test Notes

Once all of the foreigners have been gathered in Room 2, an examiner will come out and take attendance. 

The examiner will then describe the course to all of the test-takers. Make sure to pay attention to what they 

say is unacceptable. The examiner may describe the following:

•The speed limit is 40 kilometers per hour (kph). If you go over 40kph, you will fail.

•You must stop at all stop signs and traffic signals when they are red (or yellow). If you don’t stop 

completely, you will fail.

•If you fall off the course (yes, you can literally fall off), you must fix your mistake by going in reverse and 

realigning your car on the road. If you fall off the course and continue driving forward, you will fail.

•If you hit any cars, obstructions (e.g., hanging poles in the “crank” section), or other obstacles, you will 

fail.

•You are allowed to fall off the course and safely correct your mistake up to three times in the “crank (90-

degree)” and “S-curves” sections. You are also allowed to correct your car up to three times (without 

having fallen off first) in order not to fall off or hit the obstructions.

The examiner is not your instructor, so the only other thing that the examiner will tell you beforehand is that 

you must understand and obey all of the other signs on the road on your own, drive carefully, and listen to 

13



exactly where the examiner tells you to go. (The examiner may choose to deviate from the course map if s/he 

wants.) If your examiner is able to speak a little English, you can request that s/he give you directions in 

English.

! You will use one of the licensing center’s cars, which looks like a taxi with extra mirrors. Get used to 

it quickly. Unless you are the first driver, you will ride in the back of the car during the test of the person 

ahead of you on the list. Concurrently, you will also have another passenger in the back of your car when you 

are taking your test.

! At any given moment, there will probably be up to five other vehicles on the test course, ranging 

from other cars, to a motorcycle, to a lorry. Treat the course as you would any city streets. It should go 

without saying that if you crash, then you will fail.

Test-Taking Tips

There are many tips you should note about the behind-the-wheel driving test:

•The examiner only speaks Japanese and you can’t have your translator in the car.

•Memorize the course map

•Know the basic words for left, right, and straight

•Know the basic words for colors and numbers (the course is marked with them)

•Whenever you change lanes or turn a corner, always S.M.O.G.:

•Signal: turn on your indicators

•Mirrors: check the inside rear-view mirror and check the outside mirror

•Over-the-Shoulder: look back over your right shoulder for going right or over your left shoulder for 

going left

•Go: self-explanatory

•Check your mirrors again when you finish your maneuver

•Specifically for left turns, check the left rear for virtual cyclists and pedestrians

•Specifically for right turns, check for virtual oncoming traffic

Before 10:00 and during lunch between 12:00 and 13:00, the test course is open to pedestrians. You can walk 
the course as many times as you want during these times. If you can, then you should.
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•The two curves where you must “go slow” means going less than 10kph (the speedometer needle should 

be below the first major tick on the gauge)

•When stopping at a stop sign or traffic signal:

•Stop completely

•Look left, right, and then left again before moving on

•Never stop on or passed the line

•Never stop on a crosswalk

•If you look closely on the road, there is a small tick mark on the left side just before each stopping line. 

This is for the examiner to check if you have gone too far.

•Always keep left

•Keep to the left side of the lane at all times unless you are preparing to make a right turn

•Always turn into the left lane unless told otherwise by the examiner or after the maneuver on the hill 

(see Appendix Two, Part Eight)

•You don’t have to stop at all the crosswalks unless marked with a stop sign or traffic signal. Do slow down 

to check for virtual pedestrians.

Test Results

If you pass, the examiner will tell you right away and ask you to wait again in Room 2 until all of the testers 

have finished.

! If you fail, the examiner will explain the main reasons of why you did so. You can have your 

translator walk over to help you understand. The examiner will then give you back part of your paperwork 

and tell you to return to Window 12. At that window, you must reschedule a re-test (which may or may not 

have to be a month’s wait away). You must get another payment form, and the person will return all of your 

paperwork and documents for you to bring again the next time. The card with your picture will also have the 

date of your re-test stamped onto it. At this point, you can go about your day. You will have to repeat all of 

the steps again, except without the written test or the interview.
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The Final Stages
What to do to complete the process

Doing the Vision Test

The vision test is very easy. You will be asked to identify directions (left, right, up, down) and colors (red, 

yellow, green, blue).

! The examiner will ask if you are wearing contact lenses or note if you are wearing glasses. Keep 

them on. You will then look into the box. The examiner will highlight some incomplete circles and ask 

where the opening is (directions). Then, the examiner will ask you what color the circles are.

Licensing Fee

You will be asked to get ¥2,050 worth of payment stamps. Bring these stamps with you back to Window 14 

to complete the paperwork procedures.

Taking Your Picture

Someone will come out and call the names of all the foreigners who have passed so far. As a group, you will 

go to the second floor and take your pictures, one by one, for your Japanese driver’s licenses. There is a 

mirror just inside the room to fix yourself up if you so desire. Sit up straight, look at the camera inside the 

box, and smile if you want to. When you finish, you will be asked to wait downstairs next to Room 30. It 

should be a relatively short wait.

Getting the Driver’s License

After a short while, the person who took your picture will come back with your documents and your new 

Japanese driver’s license. The person will return all of your documents and explain a few things.

! The first thing that will be noted is that your Japanese driver’s license now has an IC chip inside. 

The second thing that will be noted is that your Japanese driver’s license must be renewed during a specific 

period (usually starting one month prior until one month after your birthday in the third fiscal year from that 

day). You must choose between a Japanese or English guidebook, and the staff member will explain to you 

personally about your renewal responsibilities.

! Then, that’s it! You’re done.
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Important and Useful Links
Where to get more detailed information

About Getting a Japanese Driver’s License

•http://www.jaf.or.jp/e/switch.htm (English)

Japan Automotive Federation website regarding switching overseas driver’s licenses into Japanese 

driver’s licenses. The application for license translations and directions to the JAF Branch office can be 

found on this website.

•http://www.pref.ibaraki.jp/kenkei/a03_license/exam/gaimen.html (Japanese)

Ibaraki Police website regarding switching overseas driver’s licenses into Japanese driver’s licenses. An 

English version of the information can be found as a PDF file at the top of the page.

•http://www.alientimes.org/Category/Cars (English)

Alien Times website with articles related to driving and licensing in Japan.

•http://www.japandriverslicense.com/index.asp (English)

Japan Driver’s License website with written test practice, translated Japanese road signs, and a driving test 

simulator.

About Getting to the Licensing Center

•http://www.kantetsu.co.jp/bus/rosen/timetable/mito.html (Japanese)

Kanto-Tetsudo website regarding the bus schedule from Mito Station. The bus timetable to the licensing 

center can be found in PDF format in the section marked “North Exit 3”.

•http://www.hyperdia.com/en/ (English)

Hyperdia website for checking train times in Japan. Use this to find out which train(s) you’ll need to take 

to get to Mito Station by the time the bus leaves for the licensing center.
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Appendix One
Basic Advice

About Translating Your Driver’s License

•If you will already be in Mito on a weekday during business hours with time to spare, do your translation at 

the JAF Branch. It will be faster and easier.

•If you apply for a translation by mail, ask someone how to get the registered postal cash envelope. They 

should be available at the post office. You’ll spend more on postage, but less on travel.

About the Licensing Center

•Expect long waiting times. It will be an all-day affair.

•The process could end as early as noon if you are missing documents or fail any of the tests.

•The process could last until late afternoon if you pass all of the tests.

•Bring something to do while you wait.

•Almost all of the paperwork will be conducted at Window 14.

•Photo booths are located across the street. You need two of the smallest size.

•There are vending machines with soft drinks inside.

•There is a Family Mart on the main road just outside the Center and a 7-Eleven farther down.

•There are a few small restaurants across the street for lunch.

•There is a Joyo Bank ATM just outside the Center but within the gates on the premises.

About the Behind-the-Wheel Driving Test

•Expect to fail at least once or twice.

•Keep a positive attitude.

•Don’t wear heels or sandals. Do wear shoes.

•Do wear comfortable clothing--something you always wear when driving.
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•If you have a bag, you can put it in the backseat. Put it on the floor for safety.

•Aside for one or two seemingly unreasonable points, logically speaking, all of the required actions  and 

maneuvers are things you should be doing on the road at all times anyway for safety.

•Spend time driving a Japanese car before taking the real test. Get used to the next two points before your 

first attempt.

•Japanese cars are right-hand-drive. The windshield wiper controls are on the left side and the turn 

signal controls are on the right side of the steering wheel.

•Vehicles drive on the left-hand side of the road in Japan. Don’t go the wrong way! Keep left!

•All of the lines on the course are white. Don’t get confused.

•Keep both hands on the wheel at all times and grip the steering wheel correctly. (Put your left hand back 

on the wheel immediately each time after changing gears in a manual transmission car.)

•If you drive a manual transmission car, make sure to test the release point of the clutch in the beginning. If 

you stall your car during the test, you may fail.

•Don’t go over 40kph on the straight, but be as close as possible. You may fail for being slow.

•Don’t go over 20kph on unmarked curves and corners.

•Don’t go over 10kph on explicitly marked curves.

•Be sincere when you check for traffic and virtual pedestrians. The examiners can see your face through the 

various mirrors when you drive.

•Keep a good posture.

•Be confident while driving. You may fail for hesitation.
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Appendix Two
Behind-the-Wheel Turn-by-Turn Test Course Guide

Below are pictures of the course maps posted in the waiting room (Room 2). Which course you use will 

depend on the posted information inside the waiting room.

Course A Diagram

Every corner is marked with a colored number on the actual course. The distances between each maneuver 

are very small. A near perfect run should take about ten minutes. The examiner will give you directions long 

before you need to make each move. Pay attention.

! Use the following turn-by-turn directions for Course A only as a guide. It is more detailed than 

necessary. Remember to S.M.O.G. for every maneuver, and even though there may not be any other cars on 

the road or actual pedestrians, you must check for them as if they were there.

Remember: S.M.O.G. = Signal, Mirrors, Over-the-Shoulder, Go
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Course B Diagram

Part One: The Approach

1. Look left and right before approaching the car.

2. Walk from the curb to the test car, going around the rear.

3. Walk to the front of the car, check the headlights.

4. Walk to the passenger side of the car, check the tires.

5. Walk to the rear of the car, check the taillights.

6. Walk to the driver side, look left and right, check for traffic and cyclist, check the tires.

7. Use both hands to open the door, right hand on the handle, left hand on the frame.

8. Get in the car and close the door firmly with both hands.

Part Two: Inside Preparations

1. Lock the doors.

2. Sit up straight and adjust the seat even if it fits.
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3. Sit up straight, look forward, and adjust the rearview mirrors. The outside mirrors are electric with 

controls to the right of the steering wheel. Don’t move them if you don’t have to because the car must be 

turned on.

4. Put on your seatbelt.

5. Check to see if the examiner has put on his/her seatbelt.

6. Look in the backseat and check if the other tester has put on his/her seatbelt (even if there is no other 

passenger).

7. Put both hands on the steering wheel at 10 o’clock and 2 o’clock. (Hold the steering wheel by wrapping 

your four fingers around the back of the wheel and pointing your thumbs inward and upward.)

8. Step on the brake pedal with your right foot. (Step on the clutch with your left foot if you are in a manual 

transmission car.)

9. Make sure the car is in Park. (Put the gear lever to Neutral if you are in a manual transmission car.)

10. Fully insert the key and start the engine.

Part Three: Exiting the Staging Area

1. Put the gear lever to Drive. (Put the gear lever to First if you are in a manual transmission car.)

2. Disengage the parking brake. In an automatic transmission car, there may be a pedal on the left. In most 

cases, it is the handbrake lever to the left of your seat.

3. Signal right. Check the rearview mirror, check the outside right mirror, and look over your shoulder.

4. Move forward slowly towards the separating line.

5. Stop. The examiner may ask you to wait longer if there is another test car nearby on the course.

6. If you started in the right-most lane, you can continue to signal right because you will be near parallel to 

the flow of traffic. Check your mirrors, look over your shoulder. Then go into the test course. 

(S.M.O.G.)

7. If you started in another lane, signal left because you will be near perpendicular to the flow of traffic. 

Make sure to S.M.O.G.

Part Four: Speed Test

1. Immediately after the first curve, accelerate to almost 40kph.
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2. Once you get up to speed, stay at almost 40kph.

3. Check the intersecting roads for traffic.

4. Ahead is a sign for “going slow” just before the curve. Before that, but just after the final intersection, 

there is a black and white pylon/cone. Start braking before this pylon.

5. By the time you reach the triangular “going slow” sign, you should be moving less than 10kph.

6. Stay under 10kph throughout the curve.

7. You can go faster as soon as you start moving straight again.

Part Five: Obstacle Evasion

Halfway down the road, you will see some pylons in the left lane just after the intersection.

1. A quarter of the way, S.M.O.G. right to change lanes.

2. You can change lanes immediately after the main intersection.

3. As soon as you get into the right lane, S.M.O.G. left.

4. Change back to the left lane as soon as you pass the pylons. (The right lane is only for passing.)

5. Continue forward and navigate the next curve between 10kph and 20kph.

Part Six: Right Turn at Number 11

The examiner will tell you to turn right at Number 11. (It is the intersection halfway down the road where the 

wall is located. The wall is marked yellow on the maps above.)

1. A quarter of the way, S.M.O.G. right to change lanes.

2. You can change lanes inside the intersection just before Number 11.

3. S.M.O.G. right again to move to the right part of the lane.

4. Check for oncoming traffic by craning your neck to the right. (Pretend that there is a car in front of you 

that is blocking your view.)

5. You do not have to stop completely unless there is actual traffic. Roll through the intersection and then 

commit to the maneuver.

6. Turn into the left lane.
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Part Seven: Hill Honk

The examiner will tell you to turn left at Number 5. (It is the road just before the traffic light.)

1. Immediately signal left after completing the last maneuver.

2. The examiner will then tell you which lane to turn into. There are three lanes, numbered 1, 2, and 3 

starting from the right side. Usually you will be asked to turn into Lane 3 (left), but if there is another 

tester on that part of the course, then you may be asked to turn into Lane 1 (right).

3. S.M.O.G. left at Number 5. Make sure to check for virtual pedestrians and cyclists before turning. Turn 

tightly for Lane 3 or turn wide for Lane 1.

4. On the hill, there will be a blue sign to honk. It looks like a volume symbol with two lightning bolts 

coming out of it.

5. Halfway up the hill, slow down.

6. Check your rear left and rear right (over your shoulder).

7. As you slowly go up the hill, honk two times.

8. Go over and down the hill. Don’t change lanes.

Part Eight: Right-Right Turns

The examiner will tell you to turn right at the end of the road and to make a right at Number 2.

1. S.M.O.G. right to go into the right part of the lane.

2. There is a stop sign. Stop before the line.

3. Look right, left, and right again before proceeding.

4. Turn into the right lane.

5. Straighten your wheels.

6. Immediately signal right and pause. Be sure to S.M.O.G.

7. Turn right at Number 2 as you did at Number 11, making sure to go into the left lane.

Part Nine: Crank Turns

Usually you will be asked by the examiner to turn at Number 10, but if there is another tester on that part of 

the course, then you may be asked to turn at Number 11.
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1. Immediately signal left after completing the last maneuver.

2. S.M.O.G. left at Number 10 (or 11). Make sure to check for virtual pedestrians and cyclists before 

turning.

3. Go very slowly. You are only allowed three mistakes with three proper corrections here.

4. The key to success is to make wide turns. Make sure half of the car has passed the inside corner before 

“cranking” the wheel in the direction of the turn.

5. The initial left turn to get into the crank section will be the easiest. The subsequent right and left turns 

will be the most difficult.

6. If you fall off the course or hit any of the hanging poles, stop immediately.

7. Take a breath.

8. Check all of your mirrors.

9. Look back through the rear window. You will have to turn your body to do so.

10. Put the car in reverse. Don’t turn the steering wheel away from where you had it before falling off. If you 

do, fixing the mistake will be even more difficult.

11. Slowly back up while looking through the rear window. You won’t be able to see anything, but you will 

feel your car come back onto the asphalt.

12. Once your car is back on the road, move back a few more centimeters so you don’t fall off again.

13. Put the car back into the proper gear: Drive or First Gear.

14. Straighten the wheel.

15. Move forward a bit more if you fell off. Start the maneuver earlier if you hit a pole.

16. Then try the turn again.

17. As you reach the end of the crank section, straighten the wheel and stop before the intersection.

18. Treat it as a stop sign. Look right, left, and right again before continuing forward.

Part Ten: S-Curves

At this point, you should be asked to go directly forward into the S-curves.

1. Enter the S-curves section slowly as you did with the crank turns.
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2. Go very slowly.

3. Navigate the S-curves as you did with the crank turns.

4. If you fall off, then fix the mistake as described in the previous part.

5. As you reach the end of the S-curves, straighten the wheel, signal left, and stop before the intersection.

Part Eleven: Back at Number 2

1. Make sure to look right, left, and right again.

2. Turn left onto the main road into the left lane.

3. Go slowly around the curve.

4. Pause (don’t stop) at the crosswalk. Check for virtual pedestrians and roll through.

5. The examiner will ask you to turn left at Number 2.

6. S.M.O.G. left at Number 2. Make sure to check for virtual cyclists and pedestrians.

7. Turn into the left lane.

Part Twelve: Right at the Light

The examiner will tell you to turn right at the traffic signal. No matter its color, you must stop.

1. Immediately signal right after completing the last maneuver.

2. S.M.O.G. right to change lanes halfway down the road.

3. S.M.O.G. right again to move to the right part of the lane.

4. Stop before the line at the traffic signal.

5. Look right, left, and right again. Check for pedestrians. Then check for oncoming traffic.

6. If the light is yellow or red, stay stopped at the line. (Stay in First Gear if you are in a manual 

transmission car. Never idle in Neutral.)

7. If the light is green, inch forward and do the checks again.

8. Turn right at the intersection into the left lane.
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Part Thirteen: Final Right

As you are turning at the traffic signal, the examiner will tell you to turn right at the end of the road. Don’t 

let it confuse you; you must still turn into the left lane for the previous maneuver.

1. Immediately signal right after completing the last maneuver.

2. S.M.O.G. right to change lanes halfway down the road.

3. S.M.O.G. right again to move to the right part of the lane.

4. Do a rolling stop at the intersection to check around the blind corners. There is a wall obstructing your 

view to the left.

5. If there is traffic, stop completely.

6. Look right, left, and right again.

7. Turn right at the intersection into the left lane.

Part Fourteen: Slow Ending

1. At the last curve, there is another sign for “going slow.” As before, start braking before the black and 

white pylon on the left side of the road.

2. By the time you reach the triangular “going slow” sign, you should be moving less than 10kph.

3. Stay under 10kph throughout the curve.

4. You can go faster as soon as you start moving straight again.

5. Immediately signal left after the curve. S.M.O.G. left into the staging area where you began.

6. Keep your signal active until you get to the proper lane. The examiner will tell you which lane to use, but 

it should be the same as the lane you initially came out of.

7. Stop the car where it was before the test began.

Part Fifteen: The End

1. Keep your right foot on the brake pedal. (Keep your left foot on the clutch in a manual transmission 

car).

2. Put the gear lever to Park. (Put the gear lever to Neutral if you are in a manual transmission car.)

3. Engage the parking brake.
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4. Turn off the engine. (Put the gear lever to Reverse if you are in a manual transmission car.)

5. Take your feet off of the pedals.

6. Take off your seatbelt.

7. Unlock the doors.

8. Check the right side for traffic and virtual cyclists/pedestrians.

9. Open the door with both hands and exit the car.

10. Close the door with both hands.

11. Walk around the rear of the vehicle to the passenger side.

12. Await comments from the examiner. S/he will give you your test results.
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Appendix Three
Printable documents for switching your license

Printable Documents

Page Document

30 Satellite imagery of the Ibaraki Driver’s License Center

31 Application Form for Japanese Translation of Foreign Driver’s License (English)

32
Information on the Japanese Translation for Switching a Foreign Driver’s License to a 

Japanese License (English)

34
外国運転免許証を日本の免許証に切り替えるための「日本語による翻訳文」

についてのご案内（日本語）
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外国運転免許証翻訳文発行申請書 

Application form for Japanese Translation of foreign driver’s license 
                                         

＜必ずお読みください＞ 

・当連盟が発行する外国運転免許証の「日本語による翻訳文」は、免許切替の際に必要な書類の一つですが、免許証の切替

を保証するものではありません。免許切替の可否はそれぞれの運転免許センターが判断していますので、不明な点等は事

前にお住まいの地域を管轄する運転免許センターに直接お問合せ下さい。 

・外国運転免許証の「日本語による翻訳文」の発行料金は、免許証 1通につき 3,000円です。郵送（日本国内からのお申込

に限ります。返送先も同様です）でお申込の場合は返送料として別途 380円を申し受けます。免許センターでの免許切替

申請が却下された場合でも、既に発行された翻訳文についての料金はお返しいたしかねます。 

・本申込書にご記入頂いた個人情報は、当連盟が翻訳文をお客様に適切に発行する目的の範囲内で利用いたします。 

 [Important notice] 
- A Japanese Translation of a foreign driver’s license is one of the documents required to switch a foreign driver’s license to a Japanese 

driver’s license (Gaimen Kirikae), but it does not assure that the license will be switched. Whether your license is switched to a Japanese 
license or not is determined by each Driver’s License Center. For inquiries please contact the Driver’s License Center that has jurisdiction 
over the region where you reside in advance. 

- The fee for issuance of a Japanese Translation is 3,000 yen per license. An additional fee for return postage (380 yen) will be charged for 
applications via mail, but only from Japanese addresses, and the return address must be in Japan. We do not refund any fee for the issued 
Translation, even if your application to have your license switched is rejected by the license center. 

- We use your personal information provided in this form only for the purpose of issuing a Japanese Translation of your license to you 
properly. 

 

 

 

 

 

＜申請者記入欄 For applicants＞ 

申請者ご氏名 
Applicant’s name 
 

 

申請者日本国内ご住所 
Applicant’s address in Japan 
 

住所：〒 
Address 
 
TEL（Home/Office/Mobile）：                     （自宅・会社・ 携帯）                                                  

代理人記入欄 
Proxy 
 

 

 

氏名：                     （申請者との関係：         ） 
Name Relationship between Applicant and Proxy 
 
住所：〒 

Address 
 
TEL（Home/Office/Mobile）：                          （自宅・会社・携帯）                                                       

免許証発給国  
Issuing country of your driver’s license  

運転免許証を取得後、通算して３ヶ月以上現地に滞在しましたか。 
Did you stay in the issuing country for at least three months in total after you obtained your current license? 

はい  / いいえ 

Yes  / No   

＜関係書類受取欄 Confirmation on the receipt of relevant documents＞ 

□ 翻訳文 
Translation 

□ 案内文 
Information 

□ 免許証 
Driver’s license 

□ その他 
Other 

受取サイン Signature of Receipt 

＜ＪＡＦ記入欄＞ 

受付日：    年   月   日 受付窓口： 受付者： 

受付方法 １．窓口  ２．郵送〔現金書留 一般書留 簡易書留 普通郵便〕 
領収金額 

返却方法 １．窓口（引渡日： 月 日） ２．郵送〔簡易書留 現金書留 その他 （発送日： 月 日）〕   

 

上記内容にご承諾いただける場合には以下の太枠部分に必要事項をご記入ください。なお、当連盟窓口にてお手続きいた

だく場合は、最後に「関係書類受取」欄に授受確認のご署名をお願いします。 
If you consent to the above, please use block letters to fill in each item in the blocks that are outlined in bold below. When submitting the 
application at the JAF counter, be sure to sign in the “Confirmation on the receipt of relevant documents” block. 
 

英語 



 

 

 

 

 

 

 

To proxies of applicants: Please pass this document to the owner of the license with the translation. 

 

 
 

Information on the Japanese Translation for Switching a Foreign Driver’s 

License to a Japanese License 
 
 

 

Switching a foreign driver’s license to a Japanese driver’s license  

A driver’s license issued by a foreign administrative office can be switched to a Japanese license (hereinafter 

referred to as “Gaimen Kirikae”) by applying to the Driver’s License Center. 

To apply for Gaimen Kirikae, applicants must fulfill the following two conditions: 

1) The applicant’s foreign driver’s license must be valid (expired licenses cannot be transferred). 

2) The applicant must be able to prove that he or she stayed in the issuing country for at least three months in 

total after obtaining the license.  

 

General Gaimen Kirikae procedure at the Driver’s License Center 

(1) Submission of application documents → (2) Aptitude test → (3) Traffic rule knowledge check → (4) 

Driving skill check (The applicant is asked to actually drive a vehicle at a course in the Driver’s License 

Center.) → (5) Issuance of the Japanese driver’s license 

*For information on the documents to be submitted, application fee and tests, please contact the Driver’s 

License Center that has jurisdiction over the region in which the applicant resides. 

 

About the Japanese Translation 

One of the documents required when applying for Gaimen Kirikae is a “Japanese Translation of Foreign 

Driver’s License” issued by JAF. (Note that the Japanese Translation does not assure that the license will be 

switched. For the details of Gaimen Kirikae, please contact the Driver’s License Center that has jurisdiction 

over the region in which you reside.) 

You are requested to apply for the Japanese Translation through the Translation Office of your respective 

JAF branch. JAF may not, however, issue a translation of some foreign licenses. In addition to JAF, some 

foreign embassies and consular offices in Japan may issue the Japanese Translation of driver’s licenses.  

 

Please turn over. 

October, 2013 
英語 



[How to apply] 

Bring the required documents to your nearest JAF Translation Office. (Application by proxy is accepted 

if the applicant is unable to visit the office.) 

Documents required 

(1) Application form for Japanese Translation of foreign driver’s license: The form can be downloaded 

from the JAF website at: http://www.jaf.or.jp. If you do not have access to the Internet, please contact 

your nearest JAF office by telephone to obtain the form via fax or other method.   

(2) A driver’s license (original, in principle): Your license will be returned as soon as we copy it. 

Photocopies are accepted if you are not able to bring the original license. In that case, please prepare 

clear photocopies of the front and back of the license, preferably in color, that allow the inscriptions on 

the license to be read clearly. 

(3) A photocopy of a residence card: This is only required for licenses written in Arabic or Russian and 

licenses issued in certain countries, including the Republic of Korea, the Kingdom of Thailand, and the 

Union of Myanmar. 

Issuance fee 

3,000 yen per license 

*Please note that JAF will not refund the translation issuance fee even if the application for Gaimen 

Kirikae is rejected by the Driver’s License Center. A fee of 3,000 yen is also charged for re-issuance 

when the license is lost or for other reason. 

Days required for issuance 

The Japanese Translation will be issued on the same day up to two weeks. The processing time varies 

depending on the issuing country, condition, content of the driver’s license, and JAF Branch Office. For 

details, please contact your nearest Branch Office in advance. 

*Especially it takes approximately two to three weeks to obtain translations for the driver’s licenses 

listed in (3) of “Documents required.” 

 

Applications via mail are also accepted when the applicant cannot visit the office 

• Send the application form and a photocopy of your license (preferably clear photocopies of the front 

and back of the license in color) with the issuance fee (3,000 yen) plus return postage (380 yen) by 

registered postal cash envelope. 

• Applications are only accepted from Japanese addresses, and the return address must be within Japan 

and match the address submitted on the application. 

• It takes approximately one to two weeks from application to delivery (about two to three weeks to 

obtain translations for the driver’s licenses listed in (3) of “Documents required”). 

*Please note that JAF does not accept the application (including the transmission of issuance fee) 

from overseas and that JAF does not send the Japanese Translation to overseas. 

Other important notice 

Please note that JAF does not offer translation services for International Driving Permits.  

 

*About handling of personal information 

JAF uses the personal information obtained through its translation issuance operation only for the purposes of performing the 

operation explained above properly, and it never discloses such information to third parties unless the person in question has given 

his/her explicit consent. Please note, however, that there are cases where JAF entrusts the required personal information to an 

organization to which JAF consigns issuance of the translation. Moreover, if an official body such as a court or the police requests 

JAF to disclose or provide such personal information by law or regulation, we may provide the information to the relevant body. 

http://www.jaf.or.jp/


申請代理人の方へ：翻訳文とともに本書類を免許証名義人の方へお渡し下さい。 

 

 

外国運転免許証を日本の免許証に切り替えるための 

「日本語による翻訳文」についてのご案内 

 
                            一般社団法人日本自動車連盟（JAF） 

 

外国運転免許証の日本の免許証への切替について 

・外国の行政庁が発行した運転免許証は、運転免許センターにて日本の運転免許証への切り替え

（以下、外免切替と表記）申請を行うことができます。 

・外免切替を行うためには、以下の２つの条件を満たすことが必要となります。 

   ①外国免許証が有効であること（有効期限の切れた免許証は切り替えできません） 

   ②外国免許証を取得した日から通算で３カ月以上その国に滞在したことが証明できること 

※免許センターでの外免切替の一般的な手順 

①申請書類提出→②適性試験→③交通規則の知識確認→④運転技能の確認（運転免許センター

内コースを実際に走行）→⑤日本の運転免許証取得 

〔提出書類、申請手数料、試験などの詳細につきましては、お住まいの地域を管轄する運転免

許センターに直接お問合せ下さい。〕 

 

「日本語による翻訳文」について 

・当連盟（JAF）が発行する外国免許証の「日本語による翻訳文」は、外免切替申請を行う際に

必要な書類の一つです。（翻訳文は免許証の切替を保証するものではありません。外免切替につ

いての不明な点等はお住まいの地域を管轄する運転免許センターに直接お問合せ下さい。） 

・お申込は、JAF各支部の翻訳文発行窓口にて承ります。ただし、免許証によっては JAFでは翻

訳文を発行できないことがあります。また、JAF以外にも在日外国大使館や領事館でその国の免

許証の翻訳文を発行しているところがあります。 

【申込方法】 

下記必要書類を最寄りの JAF支部翻訳窓口へお持ち下さい。（ご本人がお越しいただけない場

合は、代理人を通じて申請手続きを行うこともできます） 

＜必要書類＞ 

①外国免許証翻訳文発行申請書： JAF ホームページ http://www.jaf.or.jp からダウンロード

できます。インターネットをご利用できない場合は FAX等でお送りいたしますので最寄りの JAF

支部へお電話にてご連絡ください。 

②外国運転免許証（原則として原本）： 免許証原本はコピーを取らせていただいた後、すぐにお返

しいたします。免許証原本を持参できない場合はコピーでも構いませんが、免許証の記載事項

が確実に読み取れるよう、免許証の表・裏両面とも、なるべくカラーで鮮明なコピーをご用意

下さい。 

③在留カードコピー： アラビア語やロシア語で記載された免許証や、大韓民国・タイ王国・ 

ミャンマー連邦などで発行された免許証の場合のみ必要となります。 

＜発行料金＞ 

免許証 1通につき 3,000円。 

※免許センターでの外免切替申請が却下された場合でも、翻訳文発行に関する料金の返金は

いたしかねます。また、紛失等により再発行する場合も同一の発行料金がかかります。 

＜所要日数＞ 

即日～２週間程度。国や免許証内容、取扱窓口等により、翻訳文作成に要する日数が異なる場

合がありますので、所要日数については、事前に支部へお問合せください。 

※特に上記③に記載した免許証の翻訳には、約２～３週間かかります。 

 

裏面▽に続く 

2013年 10月 8日 

日本語 

http://www.jaf.or.jp/


▽ 

＜窓口にお越しいただけない場合は、郵送によるお申込も可能です＞ 

・上記申請書および免許証のコピー（表・裏両面とも、なるべくカラーで鮮明なコピーをご用意

下さい）に発行料金（3,000円）と返送料（380円）を添えて現金書留でお送り下さい。 

・日本国内からのお申込に限ります。また、返送先は申請書に記載された日本国内のご住所に限

ります。 

・お申込いただいてからお届けするまで通常１～２週間程度（上記③に記載した免許証の翻訳に

は、約２～３週間程度）かかります。 

※海外からの申請・送金および海外への翻訳文の送付はお受けしておりませんので、ご注意ください。 

 

＜その他＞ 

国際免許証の翻訳は行っておりませんのでご注意ください。 

 

※個人情報の取り扱いについて 

当連盟は、翻訳文発行業務を通じ取得した個人情報を、当該業務を適切に実施する目的にのみ利用し、本人の同意

のない限り第三者へ開示することはいたしません。ただし、翻訳文を発行するために、必要な個人情報を当連盟の業

務委託先に預託する場合があります。また、法令等に基づき裁判所・警察機関等の公的機関から個人情報の開示・提

供請求があった場合には、当該機関に提供することがあります。 


